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«Al diseñar el twinKon®, hace ya más de 7 años, nuestro objetivo era,  
con Yves Douillard, ofrecer una solución innovadora y eficaz con un diseño nuevo 
de implante conforme con nuestras reflexiones sobre los factores de éxito clínico y 
centrarnos en el refuerzo del conjunto hueso-mucosa periimplantaria.

Sin una fijación conjuntiva como la de un diente natural, teníamos que buscar una 
alternativa para imitar la naturaleza y crear un ecosistema nuevo relacionado con la 
geometría de esta interfaz y compatible con una implantología funcional, estética, 
reproducible y perenne.

Con varios miles de twinKon® colocados hasta el momento, creemos que la solución 
que le ofrecemos seducirá a los profesionales preocupados por la idea del espacio 
biológico periimplantario y la conservación de su salud a lo largo del tiempo.»

Dr Jean-François Borel, Dr Philippe Duchatelard.

Implante transmucoso de cuello cóncavo

twinkon®

Cortesía del Dr Philippe Duchatelard
Enlace al manual de instrucciones del implante twinKon®
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Hombro  
redondeado

Cuello cóncavo

• Cuello cóncavo en contacto con la mucosa  
periimplantario

• Formación de un ajuste mucoso a partir de la fase 
de cicatrización inicial

• Límite de superficie rugosa y superficie lisa sin esquinas 
afiladas

• Perfil progresivo en contacto con los tejidos  
periimplantarios

Especificidad Linealidad
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Cono externo 
a 5°

Perfil  
UNIVERSAL

• Cuerpo cilíndrico-cónico
• Roscado doble
• Perfil autoperforador
• Ápice atraumático
• Superficie rugosa SA2

• Conexión tipo cono 
externo ubicado arriba 
del cuello cóncavo

• Desfase de 
manipulaciones prótesis 
arriba del articulación 
mucosa

Estabilidad Funcionalidad

6 7



• Conexión única a los tres diámetros
• Accesibilidad de la manipulación en boca
• Visualización de la indexación durante  

el ajuste protésico

• Utilizable en uno o dos tiempos quirúrgicos
• Dos perfiles de tornillos de cicatrización: Ø 5 y Ø 6,5 mm
• Prótesis atornillada y cementada

ø 3.5 mmø 3.5 mm

2 tiempos2 tiempos 1 tiempo1 tiempo Prótesis provisionalPrótesis provisional

ø 4 mmø 4 mm ø 4.5 mm

OportunidadesProximidad
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Conformidad
• Diseños homotéticos
• Límite cervical asimétrico
• Versiones indexada   

 o rotativa  

5 perfiles estandares
• Incisivo central
• Incisivo lateral
• Premolar
• Molar
• Molar ancho

Perfiles

Incisivo central

Incisivo lateral

Premolar

Molar

Molar ancho

10 11

Armonía  
de los contornos

Emergencias 
homotéticas 



Especificidad
• Cuello cóncavo en contacto con la mucosa 

periimplantario
• Formación de un ajuste mucoso a partir de la 

fase de cicatrización inicial

Linealidad
• Límite de superficie rugosa y superficie lisa sin 

esquinas afiladas
• Perfil progresivo en contacto con los tejidos 

periimplantarios

Estabilidad
• Cuerpo cilíndrico-cónico
• Roscado doble
• Perfil autoperforador
• Ápice atraumático
• Superficie rugosa SA2

Funcionalidad
• Conexión tipo cono externo ubicado arriba 

del cuello cóncavo
• Desfase de manipulaciones prótesis arriba del 

articulación mucosa

Proximidad
• Conexión única a los tres diámetros
• Accesibilidad de la manipulación en boca
• Visualización de la indexación durante el 

ajuste protésico

Oportunidades
• Utilizable en uno o dos tiempos quirúrgicos
• Dos perfiles de tornillos de cicatrización : Ø 5 y  

Ø 6,5 mm
• Prótesis atornillada y cementada

Conformidad
• Diseños homotéticos
• Límite cervical asimétrico
• Versiones indexada o rotacional

Perfiles
• 5 perfiles estándares

Cartografía SA²
Estudio de la morfología 
de la superficie 

G x 1 000

G x 5 000

G x 30 000
12 13



Testimonio con 7 años de perspectiva clínica

«Tuve el privilegio de formar parte del equipo que probó el 
implante twinKon® hace más de 13 años, con más de tres mil  
implantes colocados en condiciones clínicas muy variadas. 
Con el respaldo de esta perspectiva clínica, hoy observo en 
todos mis casos resultados que ofrecen al mismo tiempo una 
regularidad y una reproducibilidad sorprendentes en lo referente 
al reacondicionamiento tisular periimplantario. El nivel óseo es 
estable y cuenta con una corticalización casi sistemática de las 
placas óseas en las radiografías de control. En cuanto a la zona 
gingival que rodea a la restauración, normalmente presenta un 
aspecto totalmente sano con contornos voluminosos y formas 
equilibradas. En lo que a mí concierne, hasta el día de hoy no 
he podido observar unos resultados tan estables con sistemas 
implantarios más «convencionales». 
El twinKon® es, en mi opinión, un implante que merece una atención 
muy especial por parte de los profesionales preocupados por la 
perpetuidad de sus restauraciones implantosoportadas». 

Dr Jean-Pierre Axiotis

Lista de instrumentos

DKITULTI-TWK
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Ø 4.4 mmØ 4.2 mmØ 3.9 mmØ 3.7 mmØ 3.4 mmØ 3.2 mmØ 2.9 mmØ 2.7 mmØ 2.4 mmØ 2.2 mm

Prolongador

Destornillador 
hexagonal 

contra-ángulo 

Destornillador 
manual 

hexagonal corto

Destornillador 
manual hexagonal 

estándar

Llave contra  
par TwinKon®

Indicador 
intereje

Llave  
dinamométrica* 

Llave porta-implante 
TwinKon®  

corta contra-angulo

Llave  
porta-implante 

TwinKon®  
contra-angulo

Indicador  
de paralelismo  
y profundidad

Llave  
porta-implante 

TwinKon®  
corta manual

Llave  
porta-implante 

TwinKon® manual

D
PR

O
L

D
C

C
A

1.
2

D
C

PI
M

C
EC

D
C

PI
M

C
E

D
C

PI
C

A
C

EC

D
C

PI
C

A
C

E

D
C

C
TC

E

D
A

PU
LT

I-C
 x

3

D
IA

-U
LT

I

D
C

D
YN

-7
0D

D
C

M
1.

2C

D
C

M
1.

2

(*) llave fabricada por Josef Ganter Gmbh16 17
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Instrumentos de prótesis

Llave  
dinamométrica* 

Extractor de pilar TwinKon® 
medio y pilar cónico Ø4.3

Destornillador manual 
TwinKon® estándar, 

hexagonal, Ø 0.9 mm

Extractor pilar 
cónico TwinKon®

D
C

D
YN

-2

D
PC

EK
IT

D
EM

C
E

D
C

M
0.

9

Destornillador manual 
hexagonal estándar

D
C

M
1.

2

D
PE

PC
C

E

Topes de Ø5mm existen por implantes In-Kone® UNIVERSAL y PRIMO®

(*) llave fabricada por Josef Ganter Gmbh18 19



Instrumentos opcionales

Llave manual 
para poste  

de impresión larga

Destornillador 
manual hexagonal 

1.2 mm corto

Adaptador 
manual sobre 

contra-angulo*

Destornillador 
manual hexagonal 

1.2 mm largo

Extractor de pilar 
TwinKon® largo

Destornillador 
hexagonal 

contra-ángulo 

Destornillador 
manual TwinKon® 
corto, hexagonal,  

Ø 0.9 mm

Destornillador hexagonal 
contra-ángulo corto

D
C

M
1.

2C

D
C
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PC
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D
M
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D
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M
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D
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M
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D
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C
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1.
2

D
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C
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1.
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Implantes

Activador manual 
de pilar cónico 
Ø4,3 TwinKon®

D
A

M
PC

TW
K4

.3

(*) llave fabricada por Josef Ganter Gmbh20 21



(*) Il porta-impianto permette di previsualizzare l’asse protesico durante la posa dell’impianto. 
Non utilizzare come protesi provvisoria.

Ø 3.5 mm  
L. 8.5 mm

Ø 4 mm  
L. 8.5 mm

Ø 4.5 mm  
L. 8.5 mm

Ø 4 mm  
L. 6 mm

Ø 4.5 mm  
L. 6 mm

Ø 3.5 mm  
L. 10 mm

Ø 4 mm  
L. 10 mm

Ø 4.5 mm  
L. 10 mm

Ø 3.5 mm  
L. 11.5 mm

Ø 4 mm  
L. 11.5 mm

Ø 4.5 mm  
L. 11.5 mm

Ø 3.5 mm  
L. 13 mm

Ø 4 mm  
L. 13 mm

Ø 4.5 mm  
L. 13 mm

Ø 3.5 mm  
L. 15 mm

Ø 4 mm  
L. 15 mm

Ø 4.5 mm  
L. 15 mm
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Condicionamiento estéril

+
Porta-implante 
premontado*

Pilar de cicatrización 
Ø 5 mm x A 2.6 mm
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Par de atornillado: manual o 10 N cm con el uso de la llave dinamométrica

Llaves

Pilares de cicatrización

Tornillo  
de cobertura

Pilar Ø 5 mm  
A 2.6 mm*

Pilar Ø 5 mm  
A 4 mm

Pilar Ø 6.5 mm  
A 2.6 mm

Pilar Ø 6.5 mm  
A 4 mm

Destornillador manual 
TwinKon® estándar, 

hexagonal, Ø 0.9 mm

D
C

M
0.

9

D
C

M
0.

9C

D
C

C
TW

K

Destornillador 
manual TwinKon® 
corto, hexagonal, 

Ø 0.9 mm

Destornillador manual 
hexagonal 1.2 mm corto

Destornillador 
manual 

hexagonal  
1.2 mm largo

Destornillador 
manual 

hexagonal  
1.2 mm estándar

D
C

M
1.

2

D
C

M
1.

2C

D
C

M
1.

2L

* Incluida en el embalaje

Lista de componentes

twinkon®

D
V

C
ITW

K5
H2

.6
**

D
V

C
ITW

K5
H4

**

D
V

C
ITW

K6
.5

H2
.6

D
V

C
ITW

K6
.5

H4

(!) Los tornillos de cicatrización se entregan no estéril, consulte las instrucciones para el protocolo de limpieza y esterilización.
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Pilares estándares

Pilares cilíndricos

Llaves de atornillado

Par de atornillado: 20 N cm

Llaves  
de atornillado

Transfer

Transfer 
digital

Par manual

Análogo de implante

D
A

TW
KN

Poste de impresión 
pop-up

11.4 mm

2 mm

Par manual

Poste de impresión 
pick-up

D
TP

IC
V

TW
K

D
TN

V
TW

K5
 

D
TN

V
TW

K6
.5

D
TP

O
PV

TW
K

9.3 mm

5.5 mm

Transfer digital 
Ø6.5 mm

Transfer digital 
Ø5 mm

4 mm

5.4 mm

4 mm

5.4 mm

Impresión directo al implante

Llave atornillada 
DCPOPC /-L

Restauración cementada

Destornillador manual 
hexagonal 1.2 mm estándar

D
C

M
1.

2

Destornillador manual 
hexagonal 1.2 mm corto

Destornillador manual 
hexagonal 1.2 mm 

estándar

D
C

M
1.

2

D
C

M
1.

2C

Destornillador manual 
hexagonal 1.2 mm largo

D
C

M
1.

2L

Recto 
Ø5 mm

Recto 
Ø5 mm

Recto 
Ø6.5 mm

Angulado 7.5° 
Ø5.3 mm

Angulado 15° 
Ø5.4 mm

A

R

DFMAVCE-15

DFMARVCE-15

6.2 mm

1.8 mm*

A

A A

R

DFMVCE

DFMDVTWK5 DFMDVTWK6.5

DFMRVCE

6.2 mm

8.2 mm

1.8 mm*

1.8 mm*

A

R

DFMAVCE-7.5

DFMARVCE-7.5

6.5 mm

1.5 mm*

6.5 mm

3.5 mm

Bloque titanio twinKon S3DEL

D
LA

BP
M

V
TW

K28 mm
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Pilares anatómicos

Llaves de atornillado

Par de atornillado : 20 N.cm

Llaves de atornillado

Par de atornillado : 10 N cm

Destornilladores manuales hexagonales 
DCM1.2 /C/L

A : altura vestibular
B : altura lingual/palatina
C : altura total

Restauración cementada  
sobre pilar corto

Pilar corto H 0.5 mm

A DFMCVCEH0.5

4.1 mm

0.5 mm

Análogo de pilar cortoCapuchón de impresión Cofia de cobertura*

R DCPFMCCI5-2 D
A

FM
C

C
I

D
C

C
FM

C
C

I4
H4

* Colocación menos de 30 dias

Destornilladores manuales hexagonales 
DCM0.9/C

28 29

A

R

DFMAMLVCE

DFMAMLRVCE

Molar ancho

A

R

DFMAMVCE

DFMAMRVCE

Molar

A

R

DFMAPMVCE

DFMAPMRVCE

Premolar

A

R

DFMAILVCE

DFMAILRVCE

Incisivo lateral

A

R

DFMAICVCE

DFMAICRVCE

Incisivo central

(mm) C
Ø  

Mesiodistal 
MD

Ø  
Vestíbulo-lingual

VL
A B

Incisivo central 10 6.3 6 1.3 2.1

Incisivo lateral 10 4.8 5 1.3 2.1

Premolar 8 5 6 1.4 1.7

Molar 8 6 6.5 1.3 1.4

Molar ancho 8 7 7.5 1.7 1.7

BA

Ø VL

Ø MD

C



Llaves de atornillado

Par de atornillado : 20 N cm

Coppia di serraggio: 15 N.cm

Pilares provisionales

Pilar provisional 
Ø5 mm

A DFMPVCE

11.5 mm

0.5 mm

Pilar provisional 
Ø5 mm H 2 mm

A DFMPVCEH2

10 mm

2 mm

Bases

Base 
Ø 6.5 mm H 1.8

D
EV

TW
K6

.5
H1

.8

Base 
Ø 6.5 mm H 1.1

D
EV

TW
K6

.5
H1

.1

Base 
Ø 5 mm H 1.1 

D
EV

TW
K5

H1
.1

Base 
Ø 5 mm H 1.8 

D
EV

TW
K5

H1
.8

5 mm

1.8 mm

5 mm

1.1 mm

5 mm

1.1 mm

5 mm

1.8 mm

Restauración unitaria atornillada

Llaves de atornillado

Par de atornillado : 20 N cm

Destornilladores manuales hexagonales 
DCM1.2 /C/L

Destornilladores manuales hexagonales 
DCM1.2 /C/L

Restauración plural atornillada

Pilar cónico 
 Ø 5.4 mm A 2.4 mm*

R DPCCEH1
2.4 mm

Poste de impresión largo  
pilar cónico A 7.6 mm

R DTIPICVCE

7.6 mm

Poste de impresión  
corto pilar cónico A 5.6 mm

R DTCIPICVCE

5.6 mm

5.4 mm

5.4 mm

Poste de impresión extra-largo 
pilar cónico A 9.6 mm

R DTLIPICVCE 

9.6 mm

Pilar cónico   
Ø 5.4 mm A 3.4 mm*

R DPCCEH2
3.4 mm

* El pilar cónico se encaja por fricción en el cono externo y se transatornilla en el implante utilizando el 
tornillo de fijación protésico.

Análogo  
pilar cónico

D
A

IC
E

Cofia de cobertura 
Ø 5.4 mm A 2.5 mm

D
C

C
V

C
E

5.4 mm

Pilar cónico Ø 5.4 mm y piezas asociadas

Llaves de atornillado

Par de atornillado : 20 N cm

Destornilladores manuales hexagonales 
DCM1.2 /C/L

Pilar provisional

R DGTIVCE

7.5 mm

Pilar calcinable

R DGCIVCE 

7.5 mm

Pilar mixto

R DGMIVCE

6.95 mm

Extractor de pilar cónico  
twinKon® Ø 5.4 mm

DPEPCCE
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Esenciales al laboratorio

Mango para moldear

Tornillo guía  
para pilar de titanio

Tornillo guía  
para pilar cónico

A
M

P

Tornillo estándar  
de pilar hexágono de 1.2 mm

Tornillo cabeza reducida  
de pilar corto, hexágono de 0.9 mm 

(atornillado manual 10 N.cm maximum )

D
V

PC
E0

.9

D
V

PC
E

D
V

TP
IC

C
E

Tornillo para poste 
de impresión 

pick-up

D
V

TP
IC

C
E

Tornillo corto para 
poste de impresión 

pick-up de pilar cónico 
Ø 5.4

D
V

TC
IP

IC
C

E

Tornillo para poste  
de impresión pick-up  

de pilar cónico 
Ø 5.4

D
V

TIP
IC

C
E

Tornillo extra-largo  
para poste de impresión 
pick-up de pilar cónico 

Ø 5.4

D
V

TL
PI

C
C

E

Tornillo para pilar 
calcinable, titanio, mixto 

Ø 5.4

D
V

PI
C

E

D
V

TIP
IC

C
E

Restauración plural atornillada
• Debido a su altura, este pilar cónico se recomienda sobre todo para las cargas mandibulares.
• Enterramiento recomendado del implante: hasta la protección del portaimplante.
• Compatible digitalmente,

Pilar cónico Ø 4,3 mm y piezas protésicas asociadas

Pilar cónico Twinkon® 
Ø 4.3 mm H 2.9 mm

R D
PC

TW
K4

.3
 

2.9 mm

Cofia de cobertura pilar cónico  
Twinkon® Ø 4.3mm A 3 mm

D
C

C
V

TW
K4

.3

Extractor de pilar Ø4.3 TwinKon®

Poste de impresión pop-up 
TwinKon® Ø 4.3 mm

R D
TIP

O
PT

W
K4

.3

10 mm

Poste de impresión pick-up 
TwinKon® Ø 4.3 mm + pilar

R D
TIP

IC
V

TW
K4

.3
 

14.5 mm

Transfer digital de titanio 
para pilar cónico Twinkon® 

Ø 4.3mm

R D
TN

PC
TW

K4
.3

 

10 mm

Análogo pilar cónico 
Twinkon® Ø4.3mm

D
A

ITW
K4

.3
N

 
Llaves de atornillado

Par de atornillado : 20 N cm

Destornilladores manuales hexagonales 
DCM1.2 /C/L

Pilar provisional

R D
G

TIV
TW

K4
.3

 9.5 mm

Pilar calcinable

R D
G

C
IV

TW
K4

.3
 9.5 mm

Pilar mixto

R D
G

M
IV

TW
K4

.3
 10 mm

Base  
para pilar personalizado

R D
EV

PC
TW

K4
.3

 

3.55 mm

D
EM

C
E

Activador manual Ø4.3 TwinKon®

D
A

M
PC

TW
K4

.3

Par entre 20 y 35 N. cm con el activador apropriado Atornillado manual

Tornillo para poste  
de impresión pick-up 
de pilar cónico Ø4.3

D
V

TIP
IC

TW
K4

.3

Tornillo de protésis  
pilar cónico Ø4.3

D
V

PI
TW

K4
.3

Tornillo de laboratorio  
para pilar cónico Ø4.3 (x8)

D
V

PI
LA

BT
W

K4
.3

-8

Tornillo guía  
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Los productos presentados son dispositivos médicos de clase I, IIa y IIb y, por eso, cuentan con el marcado CE de conformidad con la Directiva 93/42/CEE. 
Estos dispositivos no se encuentran incluidos en el sistema de reembolso de la Seguridad Social.

Puede que los dispositivos médicos presentados no se encuentren disponibles para su venta en todos los países. Si desea obtener información adicional, 
póngase en contacto con el departamento comercial de Global D.

Le instamos a que consulte el manual de instrucciones antes de utilizar el dispositivo. En caso de duda, póngase en contacto con el departamento comercial 
de Global D.

En determinados casos, los manuales de instrucciones pueden ser electrónicos. De ser así, en la etiqueta del dispositivo aparecerá un código QR y un enlace 
URL. No obstante, los manuales pueden conseguirse previa solicitud y sin gastos adicionales en un plazo de 7 días. La solicitud debe enviarse a la siguiente 
dirección: quality@globald.com.

www.globald.com
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Restauración de un incisivo central maxilar tras reconstrucción ósea - Resultados a los 5 años-
Ricostruzione degli incisivi centrali mascellari dopo ricostruzione ossea - Risultati a 5 anni
Restauración de las zonas molares mandibular y maxilar - Resultados a los 4 años
Ricostruzione delle regioni molari mandibolare e mascellare - Risultati a 4 anni
Agenesias múltiples maxilar y mandibular - Resultados a los 2 años
Agenesia multipla mascellare e mandibolare - Risultati a 2 anni
Reactivación de un tratamiento con implantes en zona estética
Gestione del trattamento implantologico in zona estetica

Restauración de edentulismo múltiple - Resultados a los 16 años
Ricostruzione di edentulismo plurimo - Risultati a 16 anni
Restauración unitaria en zona estética - Resultados a los 5 años
Ricostruzione unitaria in zona estetica - Risultati a 5 anni
Restauración completa maxilar y zonas molares mandibulares
Ricostruzione completo mascellare e regioni molari mandibolari
Sustitución de un incisivo central - Resultados a los 3 años
Sostituzione di un incisivo centrale - Risultati a 3 anni
Prótesis completa fi ja removible implantosoportada sobre copings electro-galvánicos
Protesi completa sopra implantare amovibile/inamovibile su corona galvanica
Sustitución de un incisivo lateral - Resultados a los 8 años
Sostituzione di un incisivo laterale - Risultati a 8 anni
Restauración de dos incisivos centrales - Resultados a los 3 años
Ricostruzione di due incisivi centrali - Risultati a 3 anni
Restauración completa maxilar con carga inmediata - Resultados a los 7 años.
Ricostruzione mascellare completa con messa sotto carico immediata - Risultati a 7 anni
Restauración de un incisivo lateral - Resultados a los 4 meses
Ricostruzione di un incisivo laterale - Risultati a 4 mesi
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Rehabilitación parcial maxilar con restauración provisional protésica inmediata. Resultados a  8 años
Riabilitazione mascellare completa con protesi temporanea immediata - Risultati a 8 anni
Restauración mandibular con la técnica CAD/CAM
Restauro mandibolare con tecnica CAD/CAM
Rehabilitación completa maxilar y mandibular con carga inmediata. Resultados a 6 años
Riabilitazione mascellare e mandibolare completa con messa sotto carico immediata - Risultati a 6 anni
Restauración unitaria en Twinkon®. Resultados a  3 meses y 7 años
Restauro singolo con Twinkon® - Risultati a 3 mesi e a 7 anni
Restauración de un edentulismo plural complejo. Resultados a 5 años
Restauro di edentulismo plurimo complesso – Risultati a 5 anni
Rehabilitación completa maxilar en cirugía guiada con carga inmediata
Riabilitazione mascellare completa  in  chirurgia guidata con messa sotto carico immediata
Restauración premolar unitaria con seguimiento durante 12 meses
Restauro premolare singolo con follow-up a 12 mesi
Regeneración ósea previa al implante mediante bloque óseo alogénico. Resultados a 2 años
Ricostruzione ossea pre-impianto con blocco osseo allogenico - Risultati a 2 anni
Prótesis removible estabilizada con barra de anclaje mecanizada
Protesi mobile stabilizzata con barra di ancoraggio avvitata
Caso de rehabilitación completa con extracción y carga inmediata superior e inferior
Caso di riabilitazione completa mascellare e mandibolare con messa sotto carico immediata.
Restauración unilateral posterior. Resultados a 2 años
Ricostruzione ossea pre-impianto con blocco osseo allogenico - Risultati a 2 anni
Rehabilitación de mandíbula atrófica con implantes cortos de 4 mm
Riabilitazione di mandibola atrofizzata con impianti corti da 4 mm
Restauración de doble agenesia maxilar
Restauro di una doppia agenesia mascellare
Transposición del nervio alveolar inferior para realizar la rehabilitación de un implante. Resultados a 4 años
Trasposizione del nervo alveolare inferiore per riabilitazione con impianto – Risultati a 4 anni
Restauración de un incisivo lateral
Restauro di un incisivo laterale
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ZI de Sacuny 
118 avenue Marcel Mérieux 
69530 Brignais
France
Tel +33 (0)4 78 56 97 00
Fax +33 (0)4 78 56 01 63

www.globald.com
Una empresa del grupo MENIX
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